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Pet animals imported from third countries are subject to customs checks on arrival on the territory of the
European Union. The checks performed by customs represent an exemption from veterinary checks performed
by the border veterinary and phytosanitary inspection department (SIVEP) at Border Inspection Posts (BIP).

It is the responsibility of customs personnel to carry out documentary and identity checks on pet animals (up
to a maximum of five animals per traveller, all species counted together) at points open for access by
international passenger traffic.

A - Conditions governing the import of dogs, cats and ferrets:

(Notice in English at the following address: https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-
commercial-non-eu_en)

In order to be imported into the European Union, domestic carnivores accompanying travellers (animals not
subject to a commercial transaction, up to a maximum of 5 specimens) must:

- be identified (e.g. by a microchip implanted under the skin; an animal cannot be identified by means of a
tattoo unless it is accompanied by proof that the tattoo was executed prior to 3 July 2011);

To be recognised as valid, vaccination must in all cases be carried out after identification.

- have a currently valid anti-rabies vaccination compliant with the provisions of Annex Ill of Regulation (EU)
no. 576/2013 of the European Parliament and of the Council of 12 June 2013 on the non-commercial
movement of pet animals and repealing Regulation (EC) No 998/2003;

- have undergone a rabies serum antibody titration test ) (a laboratory test applied to a blood sample for
verification of the efficacy of the vaccination against rabies) on a blood sample taken at least 30 days
following vaccination (primary or booster vaccination) in an EU-designated laboratory (The 30- day periode
applies between the valid vaccination (date of the complete primary vaccination if carried out in several
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injections) and the sample. It covers the usual seroconverion period (21 days) with a safety period). The
serum titration result must be 0.5Ul/ml or higher.

- be accompanied by the original copy of the sanitary certificate issued or validated by an official
veterinarian in the third country of origin (i.e. a veterinarian appointed by the competent central authority).
This certificate must be accompanied by supporting documentation of vaccination against rabies. In the
event of re-entry into the territory of the European Union, the certificate may be replaced by the animal’s
passport, subject to the condition that this document must have been completed prior to departure from
the European Union. If a booster vaccination has been administered in the third country during the stay, or
if titration has been performed in the third country, the passport is no longer valid alone. It is necessary to
obtain an animal health certificate signed by the official authorities of the third country, these having sole
competency to recognise the validity of the signature of a veterinary practitioner in that third country.
Access to the “Non-commercial movement into a Member State of dogs, cats or ferrets” certificate in
Annex I.

NB: The animal health certificate remains valid for 10 days from its date of issuance by an official
veterinarian and up to the date of the documentary and identity checks at the designated point of entry
for travellers into the European Union. In the case of transport by sea, this period of 10 days is extended by
an additional period corresponding to the duration of the journey by sea.

In the event of subsequent movements to other Member States (even following a short stay in France), the
certificate remains valid for a total period of 4 months as from the date of the documentary and identity
checks or up to the expiry date of the validity of the anti-rabies vaccination. The animal health certificate
must in this case have been signed by a customs officer at the time of arrival in France.

Leave EU territory only with an animal that is identified and has a valid rabies

Advice to . . . A
ersons resident vaccination and a satisfactory titration result.
P O Consult the attending veterinarian again at least three months prior to departure.
in France

Important clarifications:

™ Derogation concerning the maximum number of dogs, cats and ferrets:

The maximum number of pet dogs, cats and ferrets imported into the European Union may exceed five where:

- non-commercial movement of these animals relates to their participation in competitions, exhibitions, sporting
events or training for the purpose of such events; and

- the owner or authorised person presents written proof that the animals have been duly registered for
participation in one of the aforementioned events, or with their organising association;

and

— the animals are more than 6 months old.

Animals covered by the above derogation must be imported in conjunction with the model certificate entitled
“non-commercial movement of dogs, cats or ferrets” according to Annex IV of Regulation 577/2013.
The number of animals covered by this derogation is not subject to any maximum limit.
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)Rabies antibody titration

The blood sample required for rabies serum antibody titration must have been taken by an EU-designated
laboratory at least 3 months prior to import as of the date of sampling on an animal whose anti-rabies
vaccination is currently valid at the time of sampling. List of designated laboratories:

https://food.ec.europa.eu/animals/movement-pets/designated-laboratories-performing-rabies-antibody-
titration-tests_en

The 3-month period does not apply where a pet is reintroduced to the territory of the European Union if
titration has been performed with a satisfactory outcome before its departure from European Union territory.
The serum titration result remains valid for the whole of the animal’s lifetime, on condition that the validity of
its vaccination against rabies is maintained (i.e. with booster vaccinations at the required intervals).

A period of three months between sampling for titration and import of the animal is required by EU
regulations since the titration testing does not allow antibodies present due to vaccination to be
differentiated from those due to possible infection in the third country. The three-month period provides
certainty that detected antibodies do not relate to an infection, since this would have led to the animal’s
death during that period.

List of countries not required to perform rabies antibody titration testing (NOTE : Belarus and Russia have been
removed from this list as of September 16, 2024)

Serum titration is not required for animals arriving from or transiting through any of the countries identified in
Regulation (EC) no. 577/2013 - parts 1 and 2: Andorra, Antigua and Barbuda, Argentina, Aruba, Australia,
Bahrain, Barbados, Bermuda, Bosnia-Herzegovina, Canada, Chile, Curacao, United Arab Emirates, United States
of America (including Guam, American Samoa, Northern Mariana Islands, Puerto Rico and the United States
Virgin Islands), Fiji, Gibraltar, Great Britain, Greenland, Guernsey, Hong Kong, Ascension Island, BES islands
(Bonaire, Sint Eustatius and Saba), Cayman Islands, Falkland Islands, Faroes, Isle of Man, British Virgin Islands,
Wallis and Futuna, Iceland, Jamaica, Japan, Jersey, Liechtenstein, Northern Macedonia, Malaysia, Mauritius,
Mexico, Monaco, Montserrat, New Caledonia, New Zealand, French Polynesia, Saint Kitts and Nevis, Saint
Helena, Saint Lucia, San Marino, Sint-Maarten (Dutch part), Saint Pierre and Miquelon, Saint Vincent and the
Grenadines, Singapore, Switzerland, Taiwan, Trinidad and Tobago, Vatican City State, Vanuatu.

In the event of transit through a country not exempted from rabies antibody titration: the owner or authorised
person must provide a declaration stating that the animal has not been in contact with any species susceptible
to rabies during the transit and has remained confined in the means of transport or on the premises of the
international airport (model declaration in Annex Ill).

Microchip identification

If an animal is identified by microchip, the latter must be compliant with standard ISO 11784 and implement
HDX or FDX-B technology, or comply with Annex A of ISO 11785. If this is not the case, the owner of the animal
or the natural person accepting responsibility for it must provide the means to read the electronic chip.

Animals less than 12 weeks old:

The introduction into France of unvaccinated dogs, chats and ferrets aged less than 12 weeks is prohibited.

Animals more than 12 weeks old:

Dogs, cats and ferrets introduced must have received an anti-rabies vaccination meeting the requirements for
validity set out in Annex Il of Regulation (EU) no. 576/2013 of the European Parliament and of the Council of
12 June 2013 on the non-commercial movement of pet animals. Due to this, the introduction into France of
dogs, cats and ferrets aged 12 to 16 weeks and vaccinated against rabies, but failing to meet the requirements
for validity set out at point 2e) of Annex Ill of the aforementioned Regulation (EU) 576/2013, is not permitted.
Furthermore, in accordance with the provisions contained in Article L.236-1 of the French Rural and Maritime

Fisheries Code, no dog imported from a third country can enter national territory unless it has at least one
adult tooth.
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Non-commercial movement of military dogs and search & rescue dogs:

Such animals may be brought into France at a point of entry other than a travellers’ point of entry following
authorisation and subject to compliance checks.

Checks on arrival

Under the Customs Code and Article 34 of Regulation 576/2013, travellers are obliged to present their pet
animals spontaneously to customs on arrival in France. It is not necessary to make an appointment with
customs in advance. Travellers will go through a passenger filter (i.e. in front of customs personnel) before
leaving the international zone.

The owner or authorised person is under an obligation to travel with the pet during the non-commercial
movement. However, non-commercial movements of dogs, cats and ferrets travelling five days before or
after movement of the owner or authorised person is acceptable if supporting documentation is provided
(e.g. boarding pass, flight ticket) (cf. model declaration in Annex ).

Categories 1 and 2 “dangerous” dogs and Bengal/Savannah cats

Only Category 2 dogs as defined by the official order of 27 April 1999 are authorised for import. These belong
to the following breeds: Staffordshire terrier, American Staffordshire terrier (Pitbulls), Tosa and dogs with
morphologies similar to the Rottweiler breed, as registered in a studbook. These dogs may be imported if the
conditions set out above are adhered to and documentary evidence of registration in a studbook is produced.
The rules governing movement and holding of category 2 dogs apply (cf. summary information document to be
found on Impadon:
https://teleprocedures.franceagrimer.fr/Impadon/Login/Login.aspx?ReturnUrl=%2flmpadon%2fCompteUtilisateur
%2fChoisirProfil.aspx )

All Rottweilers or Rottweiler-looking dogs, whether pedigree or not, fall into Category 2.

Conversely, dogs similar to Staffordshire terriers, American Staffordshire terriers (pit bulls), mastiffs (Boerboel),
and Tosas, and not registered in a studbook, are considered category 1 attack dogs. Their import into France is
prohibited.

http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=] ORFTEXT000000210847 &dateTexte=

Bengal and Savannah cats are recognized as distinct breeds by the Official Book of Feline Origins (Livre
Officiel des Origines Félines — LOOF). However, if the owner of a cat cannot demonstrate that it belongs to one
of these breeds at the time of import (birth certificate or pedigree), it must be considered to be a mixed-
breed animal whose import is therefore subject to prior issuance of an import permit, which must be
obtained from the applicable Regional Directorate for the Environment, Regional Development and Housing
(Direction Régionale de I'Environnement, de 'Aménagement et du Logement — DREAL) (cf. information summary
document posted by the Ministry for the Ecological and Inclusive Transition on the Impadon website:
https://teleprocedures.franceagrimer.fr/Impadon/Login/Login.aspx?ReturnUrl=%2fimpadon)

Guide dogs and Assistance Animals: no import derogation applies in the case of such animals, which must
adhere to the EU regulations in force with regard to importing domestic carnivores from third countries.

Specific measures applicable to travellers to Saint Martin

The airport of arrival is located on Sint Marteen (Dutch part). Travellers to Saint Martin (French part) must
complete an import permit in the Dutch section, even for a short transit (return home from the airport).

See export conditions on EXPADON: https://teleprocedures.franceagrimer.fr/Expadon/

Invasive Exotic Species (IES)

Private individuals may hold - and therefore may carry and import from third countries — their pets where
these belong to species defined by regulation as IES, subject to following cumulative conditions:
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- the animal must have been held prior to implementation of the regulation at a date set by official order, this
being 2 August 2017,

- the animal must have been declared to a Prefecture before 1 July 2019,

- it must have been confined in a manner preventing escape,

- it must not have bred,

- it must have been marked.

Conversely, where such animals were not held prior to 2 August 2017, their import, holding and carriage are
prohibited in this case.

The obligation to declare animals to a Prefecture before 1 July 2019 also restricts the possibilities for the
reimport of animals previously declared to a Prefecture and does not permit the introduction of animals
belonging to an IES if they have never been in France.

You will find more detailed information on IES at the following address:
https://www.ecologie.gouv.frlespeces-exotiques-envahissantes

Specific cases: (commercial movements)

If the number of domestic carnivores accompanying a traveller (animals not subject to a commercial
transaction) exceeds the limit of 5 specimens in the absence of the aforementioned derogation®, if the animals
are travelling without their owner or the authorised person within the five-day authorised period, if the animals
are sold during carriage, the movement will be considered to be commercial and must meet the following
criteria:

- inspection at a border inspection post designated for checks on the relevant species,
- the country of provenance must be authorised (cf. Annexe VIII part 1 of Regulation (EU) 2021/404),
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/?uri=CELEX%3A02021R0404-20211111&qid=1638884913258

- the model animal health certificate in Annex I, Chapter 38 of Regulation (EU) 2021/403 must be used
(commercial movements).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/?uri=CELEX%3A32021R0403&qid=1638885119503

- issuance of a CHED-A (common health entry document) via TRACES NT

Additionally, in compliance with the provisions of Article L 236-1 of the French Rural and Maritime Fisheries
Code, no dog may be imported from a third country into French territory unless it has at least one adult tooth.

B- Conditions governing the import of pet birds (cf. Annex V)

Delegated regulation (EU) 2021/1933 and Implementing Regulation (EU) 2021/1938 came into force on 1 January
2022, repealing Decision 2007/25/EC.

Pet birds are defined in Annex |, part B of Regulation (EU) 576/2013:

Birds: specimens of avian species other than those referred to in Article 2 of Directive 2009/158/EC, repealed by
Regulation (EU) 2016/ 429.

This regulation defines pets as follows:
‘pet animal’ means an animal of a species listed in Annex | held for private, non-commercial purposes.

In Annex |: Birds: specimens of avian species other than fowl, turkeys, guinea fowl, ducks, geese, quails, pigeons,
pheasants, partridges and ratites (Ratitae).
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A collared dove may therefore be considered to be a pet bird, unlike a pigeon, for example.

Marking pet birds:

Pet birds must be marked using a method of permanent, indelible marking showing an alphanumeric code (ring,
transponder or tattoo) prior to being isolated, tested or vaccinated against sub-types H5 and H7 of the avian
influenza virus.

Due to cases of avian influenza in several third countries, the conditions governing import of pet birds have
been reinforced. Pursuant to Delegated Regulation (EU) 2021/1933, a maximum of five pet birds may be
imported if the birds are accompanied by their owner or the authorised person during a single non-commercial
movement and are accompanied by an animal health certificate and a declaration by the owner or the owner’s
representative. Moreover, one of the following additional conditions must be met:

- isolation for 30 days preceding the date of despatch, under official supervision at the departure location in a
country shown in the first column of the table in part 1 of Annex V, Annex XIV or Annex XIX of Implementing
Regulation (EU) 2021/404, (updates to this regulation can be found on the European Commission website:
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=fr

(it is the responsibility of the competent veterinary authorities in the third country of departure to define the
detailed arrangements for the aforementioned official supervision and to ensure its practical application)

- primary vaccination and at least one booster vaccination against H5 or H7 avian influenza virus during the
previous six months and at least 60 days prior to import (the vaccine or vaccines used must have been
approved for the relevant species in accordance with the manufacturer’s instructions and must not be an
attenuated live vaccine; it must also be administered by an authorised veterinarian or an official veterinarian in
the third country of despatch);

- PCR testing for detection of H5 and H7 avian influenza virus yielding a negative result on a sample taken no
earlier than the seventh day of isolation of the animal under the supervision of an authorised veterinarian or an
official veterinarian at least 14 days prior to import (a serum test is not sufficient).

For an indicative list of laboratories:

http://ec.europa.eu/food/animal/diseases/controlmeasures/avian/list nat labs en.htm

AND

the birds must be transferred by their owner or an authorised person directly from the traveller’s point of entry
to a private household or other residence within the EU, locations where the birds must be held under official
supervision for the 30 days following their entry into the European Union, a period during which the birds must
not introduced into any gathering of birds (e.g. show venues, fairs, exhibitions).

To that end, the Departmental Directorate responsible for the protection of the public at the destination
where the birds are to be held must be informed of their arrival by the owner in order for them to be placed
under supervision by official order of the Prefecture. The latter order will be rescinded on expiry of the 30 days
of supervision after the owner has confirmed to the DDecPP that the birds are in satisfactory health. The
DDecPP must be immediately notified of any incident (illness, loss or death of the animal) occurring during the
30 days following their entry into the European Union.

C- Conditions governing the import of rodents, lagomorphs, reptiles, amphibians and warm-water, ornamental
tropical fish into France (Annex IV)

To be able to be imported into France (subject to a maximum of 5 specimens), ornamental tropical fish,
rodents, lagomorphs, reptiles, and amphibians kept as pets must be accompanied by an associated document
(bilingual model) appended to the present notice and compliant with the model in Annex 27 of the official
order of 19 July 2002 signed by a veterinary practitioner (a veterinarian authorised to practise veterinary
medicine).

There are specific conditions for the introduction of these animals into other Member States of the European
Union. Please consult the embassies of those countries in the third country of residence.

D- Other animals
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The import of primates as pets is not authorised. Specific conditions govern the introduction of these animals
into other Member States of the European Union. It is recommended that the embassies of those countries be
consulted to obtain more details.

E- General import conditions concerning species protection

Particular conditions and restrictions apply to animals belonging to species protected under the Washington
Convention (Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora or CITES)
http://www.cites.org/fra/index.shtml).

F- Penalties for non-adherence to regulatory obligations

Where the aforementioned health conditions are not adhered to, pursuant to Articles L.236-9 and L.236-10 of
the French Rural and Maritime Fisheries Code, the officers responsible for application of checks may order, at
the expense of the owner, that the animal be shipped back to the third country of origin, that it be placed in
quarantine or that it be euthanised.

Where failure to adhere to regulations leads to or involuntarily promotes the spread of an epizootic in domestic
or wild vertebrates, or in insects, crustaceans or farmed molluscs, such failure is subject to a fine of £300,000
and a term of imprisonment of two years (cf. Article L.237-3 of the French Rural and Maritime Fisheries Code).

Furthermore, where failure to adhere to mandatory instructions given pursuant to Article L.236-9 has led to
serious harm to human or animal health, the applicable penalties are increased to a term of imprisonment of
five years and a fine of £600,000. Additional penalties also exist for natural persons and legal entities.

G- Conditions governing the import into France of blood of animal origin collected for use in laboratory
diagnostics

Commission Regulation (EU) no142/2011 of 25 February 2011 implementing Regulation (EC) No 1069/2009 of the
European Parliament and of the Council laying down health rules as regards animal by-products and derived
products not intended for human consumption and implementing Council Directive 97/78/EC as regards
certain samples and items exempt from veterinary checks at the border under that Directive.

Blood samples sent to France for the performance of the titration of antibodies neutralising the rabies virus
(rabies vaccine efficacy testing) must be covered by a prior authorisation to be requested by the destination
laboratory from the competent authority at the destination (DDCSPP). That request must specify the
following:

o the nature of the product (“animal blood prepared for diagnostic testing”), the animal species, potential
treatment;

) the quantity;

. the country of despatch; the name and address of the sender;

. the name, address and registration number of the destination laboratory;

. the intended use: “product intended for laboratory diagnostic testing”.

It is the responsibility of the veterinary practitioner who has taken the sample or the owner of the animal to
obtain information in advance from the airline on the conditions governing shipment of samples.

It is the responsibility of the veterinarian to arrange for the sample to be sent to the destination laboratory and
to ensure that the sample is in fact received by that laboratory.
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Annexe I: certificat sanitaire pour les mouvements non commerciaux, a destination d’un Etat membre depuis un
territoire ou un pays tiers, de chiens, de chats ou de furets effectués conformément a I’article 5, paragraphes 1 et 2,
du réglement (UE) n° 576/2013V / animal health certificate for the non-commercial movement into a Member State

from a territory or third country of dogs, cats or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU)

n°576/2013"
PAYS /COUNTRY: Certificat vétérinaire vers I’UE/Veterinary certificate to UE
1.1.  Expéditeur/Consignor 1.2. N°de référence du certificat/ 1.2.a.
Certificate reference
Nom/Name N i
Adresse/Address
[.3.  Autorité centrale compétente / Central competent authority
Tél/tel.

L.4. Autorité locale compétente/Local competent authority

1.5. Destinataire/ Consignee

1.6. Intéressé au chargement au sein de I'Union européenne/ Person responsible for th

= consignment in the UE
- g Nom/Name
= E Adresse/Address
2 20
= Z Code postal/postal code
s 51 Tél/tel.
53 L7 L7: Code 1.8. Région Code 4| 1.9. Pays de destination/ Code 1.10 Région de Code ISO
g < P Pays ISO d'origing’  [SO country of IS destination/
S % a d'origi /Regio destination Region of
S a Y ne of destination
Z =«
S S /Coun
g O try of
S ° d  origin
g = r
&~ i
~—
= 5 &
28 !
£ |n
ST e
D
A lon
!
I.11. Lieu d'origine/ Place of origin I.12. Lieu de destination/ Place of destination
1.13. Lieu de chargement/ Place of loading 1.14. Date de départ/ Date of departure
L.15. Moyens de transport/ Means of trans, 1.16. PIF d'entrée dans I'Union européenne/ Entry BIP in EU

1.17. N° CITES

1.18.
of commodity

Description des marchandises/description

1.19. Code marchandise (code SH) /Commodity code(HS code)

010619

1.20. Quantité/quantity

1.21. Température des produits / Temperatures of products

1.22. Nombre total de conditionnements
number of pack

1.23. N° des scellés / des conteneurs/ Seal / container n°:

1.24.Type de conditionnemen

Animaux de compagnie/pets

1.25. Marchandises certifiées aux fins de / commodities certified for:

third country

1.26. Pour transit vers un pays tiers/ for transi

1.27. Pour importation ou admission dans 1'Union européenne/ For import o,
admission into EU
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1.28. Identification des marchandises/Identification of the commodities

Espéce (nom
scientifique)
Species (scientific
name)

Sexe/sex

Couleur/colour

Race /breed

Numéro
d'identification
/Identification number

Méthode
d'identification
/Identification system

Date de naissance
(jj/mm/aaaa) / date of
birth[dd/mm/yyyy]
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PAYS

Mouvements non commerciaux, a destination d’un Etat membre depuis un territoire
ou un pays tiers, de chiens, de chats ou de furets effectués conformément a ’article 5,
paragraphes 1 et 2, du réglement (UE) n° 576/2013 du Parlement européen et du
Conseil ¥ /Non-commercial movement into a Member State from a territory or third
country of dogs, cats or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU)
No 576/2013 of the European Parliament and of the Council”

Certification|

Partie 11

1L Renseignements sanitaires/ | Il.a. N° de référence du certificat/
Health information Certificate reference N°

ILb.

Je soussigné, vétérinaire officielV/vétérinaire habilité par I’autorité compétente) de/ I the undersigned
official veterinarian (V/ veterinarian authorised by the competent authority V/of

.............................................. (nom du territoire ou pays tiers/ insert name of territory or

third country), certifie que / certify that:

Motif/nature du voyage attesté par le propriétaire /purpose / nature of journey attested by the owner:

IL1.

la déclaration ci-jointe® du propriétaire ou de la personne physique que le propriétaire autorise, par
écrit, a effectuer un mouvement non commercial des animaux de compagnie en son nom, étayée par
des éléments de preuve®®, établit que les animaux décrits dans la case 1.28 accompagneront le
propriétaire ou la personne physique que le propriétaire autorise, par écrit, a effectuer un mouvement
non commercial des animaux de compagnie en son nom jusqu’a cinq jours avant ou aprés son
déplacement, ne font pas I’objet d’un mouvement qui vise leur vente ou un transfert de propriété et
resteront, durant le mouvement non commercial, sous la responsabilité / the attached declaration”
by the owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the
non-commercial movement of the animals on behalf of the owner, supported by evidence®, states
that the animals described in Box 1.28 will accompany the owner or the natural person who has
authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the animals
on behalf of the owner within not more than five days of his movement and are not subject to a
movement that aims at their sale or a transfer of ownership, and during the non-commercial
movement will remain under the responsibility of

Wsoit/ either [du propriétaire / the owner;)

Dsoit/or

Dou/or

Dou/either

Dou/or

Dou/either

Dou/or

Dou/either

[de la personne physique que le propriétaire autorise, par écrit, a effectuer un mouvement non
commercial des animaux de compagnie en son nom / the natural person who has authorisation in
writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the animals on behalf of the
owner;]

[de la personne physique désignée par un transporteur engagé par le propriétaire pour effectuer le
mouvement non commercial des animaux de compagnie en son nom/ the natural person designated
by a carrier contracted by the owner to carry out the non-commercial movement of the animals on
behalf of the owner;]

[1L.2. les animaux décrits dans la case 1.28 sont déplacés par groupe de cinq au maximum / the
animals described in Box 1.28 are moved in a number of five or less;]

[1L.2. les animaux décrits dans la case 1.28 sont déplacés par groupe de plus de cinq , sont agés de
plus de six mois et vont participer a des concours, des expositions, des manifestations sportives ou
des entrainements en vue de ces événements, et le propriétaire ou la personne physique visée au
point II.1 a fourni des preuves® selon lesquelles les animaux sont enregistrés / the animals
described in Box 1.28 are moved in a number of more than five, are more than six months old and
are going to participate in competitions, exhibitions or sporting events or in training for those
events, and the owner or the natural person referred to in point I1.1 has provided evidence® that the
animals are registered

[pour participer a un tel événement/ fo attend such event;)

[aupres d’une association organisant de tels événements / with an association organising such
events,|

Attestation de vaccination antirabique et épreuve de titrage des anticorps antirabiques / Attestation of
rabies vaccination and rabies antibody titration test:

[1L.3. les animaux décrits dans la case 1.28 sont 4gés de moins de 12 semaines et n’ont pas été
vaccinés contre la rage, ou sont agés de 12 a 16 semaines et ont été vaccinés contre la rage mais la
période minimale de 21 jours ne s’est pas écoulée depuis ’achévement de la vaccination primaire
contre la rage administrée conformément aux exigences de validité fixées a I’annexe III du réglement
(UE) n° 576/2013® | et / the animals described in Box 1.28 are less than 12 weeks old and have not
received an anti-rabies vaccination, or are between 12 and 16 weeks old and have received an anti-
rabies vaccination, but 21 days at least have not elapsed since the completion of the primary
vaccination against rabies carried out in accordance with the validity requirements set out in Annex
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sanitaires/ | Il.a. N° de référence du certificat/
Certificate reference N°

111 to Regulation (EU) No 576/2013 ¥, and

11.3.1
Dsoit/either
Dsoit/or
Dou/et [11.3.

le territoire ou le pays tiers de provenance des animaux indiqué dans la case L1 est
mentionné a 1’annexe II du réglement d’exécution (UE) n°577/2013 et I’Etat membre de
destination indiqué dans la case 1.5 a informé le public qu’il autorise I’entrée de tels
animaux sur son territoire, et ils sont accompagnés de/the territory or third country of
provenance of the animals indicated in Box I.1 is listed in Annex II to Implementing
Regulation (EU) No 577/2013 and the Member State of destination indicated in Box 1.5
has informed the public that it authorises the movement of such animals into its territory,
and they are accompanied by

[1L.3.2 la déclaration ci-jointe’® du propriétaire ou de la personne physique
visée au point 1.1 établissant que, depuis leur naissance jusqu’a leur mouvement non
commercial, les animaux n’ont pas été en contact avec des animaux sauvages d’espéces
sensibles a la rage / the attached declaration® of the owner or the natural person referred
to in point I1.1 stating that from birth until the time of the non-commercial movement the
animals have had no contact with wild animals of species susceptible to rabies;]

[1L.3.2 leur mére, dont ils dépendent encore, et il peut étre établi que, avant
leur naissance, la mére a fait 1’objet d’une vaccination antirabique répondant aux exigences
de validité établies a I’annexe III du réglement (UE) n°® 576/2013/ their mother, on whom
they still depend, and it can be established that the mother received before their birth an
anti-rabies vaccination which complied with the validity requirements set out in Annex 1]
to Regulation (EU) No 576/2013;]

les animaux décrits dans la case 1.28 étaient agés d’au moins 12 semaines au moment de la

vaccination antirabique, au moins 21 jours se sont écoulés depuis 1’achévement de la vaccination
antirabique primaire® administrée conformément aux exigences de validité fixées a I’annexe 111 du
reglement (UE) n° 576/2013 du Parlement européen et du Conseil et toute revaccination ultérieure a
été administrée au cours de la période de validité de la vaccination antérieure©®; et / the animals
described in Box 1.28 were at least 12 weeks old at the time of vaccination against rabies and at
least 21 days have elapsed since the completion of the primary anti-rabies vaccination @ carried out
in accordance with the validity requirements set out in Annex Il to Regulation (EU) No 576/2013 of
the European Parliament and of the Council and any subsequent revaccination was carried out
within the period of validity of the preceding vaccination®; and

Doy /either

@Dou /or

[IL3.1 les animaux décrits dans la case .28 proviennent d’un territoire ou
d’un pays tiers mentionné a I’annexe II du réglement d’exécution (UE) n°577/2013, soit
directement, soit via un territoire ou un pays tiers mentionné a 1’annexe II du réglement
d’exécution (UE) n°°577/2013, soit via un territoire ou un pays tiers autre que ceux
énumérés a l’annexe I du réglement d’exécution (UE)n°577/2013 conformément a
I’article 12, paragraphe 1, point ¢) du réglement (UE) n°576/2013 et les données
détaillées de I’actuelle vaccination antirabique sont fournies dans le tableau ci-apres/ the
animals described in Box 1.28 come from a territory or a third country listed in Annex Il to
Implementing Regulation (EU) No 577/2013, either directly, through a territory or a third
country listed in Annex II to Implementing Regulation (EU) No 577/2013 or through a
territory or a third country other than those listed in Annex Il to Implementing Regulation
(EU) No 577/2013 in accordance with point (c) of Article 12(1) of Regulation (EU) No
576/2013 ), and the details of the current anti-rabies vaccination are provided in the table
below,]

[IL3.1 les animaux décrits dans la case .28 proviennent d’un territoire ou
d’un pays tiers autre que ceux énumérés a ’annexe II du réglement d’exécution (UE)
n°577/2013 ou doivent transiter par ce territoire ou pays tiers et une épreuve de titrage des
anticorps antirabiques®, effectuée sur un échantillon sanguin prélevé par le vétérinaire
habilité par ’autorité compétente a la date indiquée dans le tableau ci-aprés, au moins 30
jours apres la vaccination précédente et au moins trois mois avant la date de délivrance du
présent certificat, a montré un titrage des anticorps égal ou supérieur & 0,5 UI/ml® et toute
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1L Renseignements
Health information

ILb.

II.a. Ne° de référence du certificat/

Certificate reference N°

sanitaires/

revaccination ultérieure a ¢été administrée au cours de la période de validité de la
vaccination antérieure®), et les données détaillées de I’actuelle vaccination antirabique
ainsi que la date de prélévement de 1’échantillon en vue du test de réponse immunitaire
sont fournies dans le tableau ci-aprés / The animals described in Box 1.28 come from, or
are scheduled to transit through, a territory or third country other than those listed in
Annex II to Implementing Regulation (EU) No 5772013 and a rabies antibody titration
test®, carried out on a blood sample taken by the veterinarian authorised by the
competent authority on the date indicated in the table below not less than 30 days after the
preceding vaccination and at least three months prior to the date of issue of this certificate,
proved an antibody titre equal to or greater than 0.5 IU/ml® and any subsequent
revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination®,
and the details of the current anti-rabies vaccination and the date of sampling for testing
the immune response are provided in the table below:

transpondeur ou

tatouage /Transponder or tattoo

Validité de la vaccination/ Validity
of vaccination

Code
alphanumérique
de ’animal /
alphanumeric
code of the
animal

Date Date de Date de
d’implantatio vaccination Désienati " prélévement de
n et/ou de .. csignation e . I’échantillon

lecture 1 [ji/mm/aaaa)/ fabricant du  |[Numéro du sanguin
[ij/mm/aaa] Date of vaccin/ name and | lot/ Batch Au lii /mm%aaaa] /

J/ D vaccination manufacturer of | number Du /from ) ¢

/ Date Of [dd/mm/yyyy] vaccine [ij/mm/aaaa] Date of blood

implantation [jj/mm/aaaa] sampling
and)/or readin, to dd/mm/

oo g [dd/mm/yyyy] ( YYYY)
) [dd/mm/yyyy]
transponder or
tattoo[jj/mm/a
aaal

Attestation de traitement antiparasitaire/ Attestation of anti-parasite treatment:

Dou/ either

Dou/or

[11.4. les chiens décrits dans la case 1.28 sont destinés & un Etat membre mentionné en
annexe du réglement d'exécution (UE) 2018/878 de la Commission et ont été traités contre
Echinococcus multilocularis, et les données détaillées du traitement administré par le
vétérinaire conformément a I’article 6 du réglement délégué (UE) 2018/772 de la
Commission (D123 gont fournies dans le tableau ci-aprés/the dogs described in Box 1.28
are destined for a Member State listed in the Annex to Commission Implementing
Regulation (EU) 2018/878 and have been treated against Echinococcus multilocularis,
and the details of the treatment carried out by the administering veterinarian in
accordance with Article 6 of Commission Delegated Regulation (EU) 2018/772(112(13)
are provided in the table below .]

[11.4. les chiens décrits dans la case 1.28 n’ont pas été traités contre
Echinococcus multilocularis'V./ the dogs described in Box 1.28 have not been treated
against Echinococcus multilocularis™]
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1L Renseignements sanitaires/ | Il.a. N° de référence du certificat/
Health information Certificate reference N°
. . Abs -
. Traitement ct;lcl;llljzolceozccl;lréocoque [Anii Vétérinaire administrant le
Numéro du traitement/Administering veterinarian
transpondeur ou lreatment
du tatouage de i Date [jj/mm/aaaal
I’animal / Désignation et
. et heure du .
Transponder or fabricant du traitement [00 h 00] Nom (en lettres majuscules), cachet et
tattoo number of produit/ Name and IDate [dd/mm/yyyy] signature / Name in capitals, stamp and
the dog ’ manufacturer of the . signature
product and time of
treatment [00:00]
1]
Notes
a) Le présent certificat est destiné a accompagner des chiens (Canis lupus familiaris), des chats (Felis silvestris
catus) et des furets (Mustela putorius furo) / This certificate is meant for dogs (Canis lupus familiaris), cats
(Felis silvestris catus) and ferrets (Mustela putorius furo).
b) Le présent certificat est valable pendant 10 jours a compter de sa date de délivrance par un vétérinaire

officiel et jusqu’a la date des contréles documentaires et des contrdles d’identité au point d’entrée désigné
des voyageurs dans 1’Union (la liste des points d’entrée est disponible a 1’adresse suivante:
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry fr.htm). /This certificate is valid for 10 days
from the date of issue by the official veterinarian until the date of the documentary and identity checks at the
designated Union travellers' point of entry (available at

http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry _en.htm)

En cas de transport par voie maritime, cette période de 10 jours est prolongée d’une période correspondant a
la durée du voyage par voie maritime / In the case of transport by sea, that period of 10 days is extended by
an additional period corresponding to the duration of the journey by sea.

En cas de mouvements ultérieurs 4 destination d’autres Etats membres, le présent certificat est valable pour
une période de quatre mois au total, a compter de la date des controles documentaires et des contrdles
d’identité, ou jusqu’a la date d’expiration de la validité de la vaccination antirabique ou jusqu’a ce que les
conditions relatives aux animaux agés de moins de 16 semaines visées au point I1.3 cessent de s’appliquer, la
premiére date atteinte étant retenue. Veuillez noter que certains Etats membres ont signalé que I’introduction
sur leur territoire des animaux agés de moins de 16 semaines visés au point I1.3 n’est pas autorisée. Pour plus
d’informations, veuillez consulter I’adresse suivante:
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_fr.htm. / For the purpose of further movement into
other Member States, this certificate is valid from the date of the documentary and identity checks for a total
of four months or until the date of expiry of the validity of the anti-rabies vaccination or until the conditions
relating to animals less than 16 weeks old referred to in point 1.3 cease to apply, whichever date is earlier.
Please note that certain Member States have informed that the movement into their territory of animals less
than 16 weeks old referred to in point IL3 is not authorised. You may wish to inquire at
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_en.htm.
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. o . ILb.
1L Renseignements sanitaires/ | Il.a. N° de référence du certificat/
Health information Certificate reference N°

Partie 1/ Part I:

Case 1.5/Box L.5: Destinataire: indiquer I’Etat membre de premiére destination / Consignee: indicate Member State

of first destination..

Case 1.28/ Box 1.28:: Méthode d’identification: choisir entre transpondeur et tatouage / Identification system: select of

the following: transponder or tattoo. .

Numéro d’identification: indiquer le code alphanumérique du transpondeur ou du tatouage / Identification
number: indicate the transponder or tattoo alphanumeric code.

Date de naissance/race: comme indiqué par le propriétaire / Date of birth/breed: as stated by the owner

Partie 11/ Part 11

©)
2

3)

“)

6)

@)

®)

Choisir la mention qui convient / Keep as appropriate

La déclaration visée au point II.1 est jointe au certificat et est conforme aux exigences énoncées dans le
modele ainsi qu’aux exigences supplémentaires figurant a I’annexe IV, partie 3, du réglement d’exécution
(UE) n® 577/2013 / The declaration referred to in point I1.1 shall be attached to the certificate and comply
with the model and additional requirements set out in Part 3 of Annex IV to Implementing Regulation (EU)
No 577/2013.

Les preuves visées au point II.1 (par exemple, carte d’embarquement, billet d’avion) et au point 1.2 (par
exemple, regu du ticket d’entrée a 1’événement, carte de membre) sont remises, sur demande, aux autorités
compétentes chargées des contrdles visés au point b) des notes / The evidence referred to in point I1.1 (e.g.
boarding pass, flight ticket) and in point II. 2 (e.g. receipt of entry to the event, proof of membership) shall
be surrendered on request by the competent authorities responsible for the checks referred to in point (b) of
the Notes.

Toute revaccination doit étre considérée comme une vaccination primaire si elle n’a pas été administrée au
cours de la période de validité de la vaccination antérieure / Any revaccination must be considered a primary
vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous vaccination.

La déclaration jointe au certificat visée au point 11.3.2 est conforme aux exigences en matiére de format, de
présentation et de langues énoncées a ’annexe I, parties 1 et 3, du réglement (UE) n° 577/2013 / The
declaration referred to in point I1.3.2 to be attached to the certificate complies with the format, layout and
language requirements laid down in Parts 1 and 3 of Annex I to Implementing Regulation (EU) No
577/2013.

Une copie certifiée des données d’identification et de vaccination des animaux concernés doit étre jointe au
certificat / A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be
attached to the certificate.

La troisiéme possibilité est subordonnée au respect de la condition selon laquelle le propriétaire ou la
personne physique visée au point II.1 doit fournir, a la demande des autorités compétentes chargées des
contrdles visés au point b), une déclaration établissant que les animaux n’ont pas été en contact avec des
animaux d’espéces sensibles a la rage et sont restés confinés dans un moyen de transport ou a ’intérieur du
périmétre d’un aéroport international pendant leur transit par un territoire ou un pays tiers autre que ceux

énumérés a 1’annexe II du réglement d’exécution (UE) n°® 577/2013. Cette déclaration est conforme aux
exigences en matiére de format, de présentation et de langues énoncées a I’annexe I, parties 2 et 3, du
réglement d’exécution (UE) n® 577/2013 / The third option is subject to the condition that the owner or the
natural person referred to in point I1.1 provides, on request by the competent authorities responsible for the
checks referred to in point (b), a declaration stating that the animals have had no contact with animals of
species susceptible of rabies and remain secure within the means of transport or the perimeter of an
international airport during the transit through a territory or a third country other than those listed in Annex
1l to Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013. This declaration shall comply with the
format, layout and language requirements set out in Parts 2 and 3 of Annex I to Commission Implementing
Regulation (EU) No 577/2013.

L’épreuve de titrage des anticorps antirabiques visée au point 11.3.1 / The rabies antibody titration test
referred to in point 11.3.1:

- doit étre effectuée sur un échantillon prélevé par un vétérinaire habilité par 1’autorité compétente, au
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Health information Certificate reference N°

ILb.

(10)

an

(12)

moins 30 jours aprés la date de la vaccination et trois mois avant la date d’importation / must be carried
out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days after
the date of vaccination and three months before the date of import;

- doit attester un niveau d’anticorps sériques neutralisant le virus rabique supérieur ou égal a 0,5
Ulml /must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0.5
1U/ml;

- doit étre réalisée par un laboratoire agréé¢ conformément a ’article 3 de la décision 2000/258/CE du
Conseil (la liste des laboratoires agréés est disponible a 1’adresse suivante / must be performed by a
laboratory approved in accordance with Article 3 of Council Decision 2000/258/EC (list of approved
laboratories available at

http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval fi.htm);

- ne doit pas étre renouvelée pour un animal I'ayant subie avec succes et qui a été revacciné contre la rage
au cours de la période de validité d’une vaccination antérieure / does not have to be renewed on an
animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies within
the period of validity of a previous vaccination.

Une copie certifiée du rapport officiel du laboratoire agréé sur les résultats de I’épreuve de titrage des
anticorps antirabiques visée au point 11.3.1 est jointe au certificat / A certified copy of the official report from
the approved laboratory on the results of the rabies antibody test referred to in point 11.3.1 shall be attached
to the certificate.

En certifiant ces résultats, le vétérinaire officiel confirme qu'il a vérifié, dans la mesure de ses moyens et, si
nécessaire, par des contacts avec le laboratoire mentionné dans le rapport, 1'authenticité du rapport de
laboratoire sur les résultats de 'épreuve de titrage des anticorps au point I11.3.1 / By certifiying this result, the
official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary with
contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results of
the antibody titration test referred to in point 11.3.1

En combinaison avec la note de base de page ©, le marquage des animaux concernés par l'implantation d'un
transpondeur ou par un tatouage clairement lisible ayant ét¢ appliqué avant le 3 juillet 2011 doit étre vérifié
avant toute inscription dans le présent certificat et doit toujours précéder toute vaccination ou, le cas échéant,
tout test effectué sur ces animaux/ In conjunction with footnote ©, the marking of the animals concerned by
the implantation of a transponder or by a clearly readable tatoo applied before 3 july 2011 must be verified
before any entry is made in the certificate and must always precede any vaccination, or where applicable,
testing carried out on those animals

Le traitement contre Echinococcus multilocularis visé au point IL.4 doit /The treatment against
Echinococcus multilocularis referred to in point 11.4 must:

- &tre administré par un vétérinaire au plus t6t 120 heures et au plus tard 24 heures avant la date prévue
d’introduction des chiens dans un Etat membre ou une partie d’un Etat membre mentionné en annexe du
reglement d'exécution (UE) 2018/878 / be administered by a veterinarian within a period of not more
than 120 hours and not less than 24 hours before the time of the scheduled entry of the dogs into one of
the Member States or parts thereof listed in the Annex to Implementing Regulation (EU) 2018/878;

- étre constitu¢ d’un médicament approuvé qui contient la dose appropriée de praziquantel ou de
substances pharmacologiquement actives dont il a été démontré qu’elles permettent, seules ou combinées,
de réduire la charge en formes intestinales matures et immatures du parasite Echinococcus multilocularis
chez les espéces hotes concernées /consist of an approved medicinal product which contains the
appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active substances, which alone or in
combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms of
Echinococcus multilocularis in the host species concerned.

Le tableau visé au point 1.4 doit servir a enregistrer les données détaillées concernant tout traitement
supplémentaire administré apres la date de signature du certificat et avant 1’entrée prévue dans 1'un des Etats
membre ou l'une des parties d Etats membre figurant sur la liste de l'annexe du réglement d'exécution (UE)
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1L Renseignements sanitaires/ | Il.a. N° de référence du certificat/
Health information Certificate reference N°

2018/878 / The table referred to in point I1.4 must be used to document the details of a further treatment if’
administered after the date the certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the
Member States or parts thereof listed in the Annex to Implementing Regulation (EU) 2018/878..

13 Le tableau visé au point 1.4 doit étre utilisé pour indiquer les données détaillées des traitements administrés
aprés la date de signature du certificat aux fins des mouvements ultérieurs & destination d’autres Etats
membres décrits au point b) des notes, et en combinaison avec la note de bas de page (11)./The table
referred to in point I1.4 must be used to document the details of treatments if administered after the date the
certificate was signed for the purpose of further movement into other Member States described in point (b)
of the Notes and in conjunction with footnote (11).

Vétérinaire officiel/vétérinaire habilité /Official veterinarian/Authorised veterinarian

Nom (en lettres majuscules) / Name (in capital letters): Qualification et titre/Qualification and title:
Adresse/Address:

Téléphone:

Date: Signature:

Sceau /stamp:

Visa de I’autorité compétente (n’est pas nécessaire lorsque le certificat est signé par un vétérinaire officiel) /
Endorsement by the competent authority (not necessary when the certificate is signed by an official veterinarian)

Nom (en lettres majuscules) / Name (in capital letters): Qualification et titre / Qualification and title:
Adresse /address:

Téléphone:

Date: Signature:

Sceau /stamp:

Fonctionnaire au point d’entrée des voyageurs (aux fins des mouvements ultérieurs a destination d’autres Etats
membres) /Official at the travellers’ point of entry (for the purpose of further movement into other Member States)

Nom (en lettres majuscules) / name (in capital letters): Titre: / title:
Adresse/ address:
Téléphone:

Courriel / E-mail address:

Date d’exécution des contréles documentaires et des contréles d’identité: Signature: Sceau:
Date of completion of the documentary and identity checks: Signature: Stamp:
Partie 2 / Part 2
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Notes expliquant comment compléter les certificats zoosanitaires / Explanatory notes for completing the animal health

a)

b)

d)

e)

g)

certificates

Lorsqu’il est précisé dans le certificat qu’il convient de choisir, parmi une série de mentions, celle qui convient,
les mentions inutiles peuvent étre biffées par le vétérinaire officiel, qui doit en outre y apposer son paraphe et son
sceau, ou étre entierement supprimées / Where the certificate states that certain statements shall be kept as
appropriate, statements which are not relevant may be crossed out and initialled and stamped by the official
veterinarian, or completely deleted from the certificate.

L’original de chaque certificat se compose d’une seule feuille de papier, ou, si cela ne suffit pas, il doit étre
présenté de fagon a ce que toutes les feuilles de papier nécessaires fassent partie d’un tout intégré et indivisible /
The original of each certificate shall consist of a single sheet of paper, or, where more text is required it must be
in such a form that all sheets of paper required are part of an integrated whole and indivisible.

Le certificat est établi dans au moins une des langues officielles de I’Etat membre d’entrée ainsi qu’en anglais. Il
est rempli en caractéres majuscules, dans au moins une des langues officielles de 1’Etat membre d’entrée ou en
anglais / The certificate shall be drawn up in at least one of the official languages of the Member State of entry
and in English. It shall be completed in block letters in at least one of the official languages of the Member State
of entry or in English.

Si des feuilles ou des justificatifs supplémentaires sont joints au certificat, ceux-ci sont réputés faire partie du
certificat original; le vétérinaire officiel appose sa signature et son sceau sur chacune des pages / If additional
sheets of paper or supporting documents are attached to the certificate, those sheets of paper or document shall
also be considered as forming part of the original of the certificate by the application of the signature and stamp
of the official veterinarian, on each of the pages.

Lorsque le certificat, y compris les feuilles supplémentaires visées au point d), comporte plus d’une page, chaque
page doit étre numérotée au bas de la page — (numéro de la page) de (nombre total de pages) — et le numéro de
référence du certificat attribué par 1’autorité compétente doit figurer en haut de chaque page /When the
certificate, including additional sheets referred to in point (d), comprises more than one page, each page shall be
numbered (page number of total number of pages) at the end of the page and shall bear at the top of each page
the certificate reference number that has been designated by the competent authority.

Le certificat original est délivré par un vétérinaire officiel du territoire ou du pays tiers d’expédition ou par un
vétérinaire habilité, puis approuvé par I’autorité compétente du territoire ou du pays tiers d’expédition. L’autorité
compétente du territoire ou du pays tiers d’expédition garantit le respect de régles et de principes de certification
équivalant a ceux fixés dans la directive 96/93/CE / The original of the certificate shall be issued by an official
veterinarian of the territory or third country of dispatch or by an authorised veterinarian and subsequently
endorsed by the competent authority of the territory or third country of dispatch. The competent authority of the
territory or third country of dispatch shall ensure that rules and principles of certification equivalent to those
laid down in Directive 96/93/EC are followed.

La couleur de la signature est différente de celle du texte imprimé. Cette régle vaut également pour les sceaux, a
I’exception des reliefs et des filigranes / The colour of the signature shall be different from that of the printing.
This requirement also applies to stamps other than those embossed or watermarked.

Le numéro de référence du certificat visé dans les cases 1.2 et Il.a. est délivré par I’autorité compétente du

territoire ou du pays tiers d’expédition /The certificate reference number referred to in boxes 1.2 and Il.a. shall be
issued by the competent authority of the territory or third country of dispatch.
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Annexe II: Modéle de déclaration / Model of declaration

Je, soussigné / I, the undersigned

[propriétaire ou personne physique que le propriétaire autorise, par écrit, a effectuer un mouvement non commercial des
animaux de compagnie en son nom "/ owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to
carry out the non-commercial movement on behalf of the owner(]

déclare que les animaux de compagnie mentionnés ci-apres ne font pas 1’objet d’un mouvement qui vise leur vente ou un
transfert de propriété et accompagneront le propriétaire ou la personne physique que le propriétaire autorise, par €crit, a
effectuer le mouvement non commercial en son nom” jusqu’a cing jours avant ou aprés son déplacement / declare that the
following pet animals are not subject to a movement that aims at their sale or a transfer of ownership and will accompany
the owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial
movement on behalf of the owner™ within not more than 5 days of his movement.

Code alphanumérique du transpondeur/tatouage (V/ Numéro du certificat sanitaire / Animal health
Transponder/tattoo) alphanumeric code certificate number

Pendant le mouvement non commercial, les animaux susmentionnés resteront sous la responsabilité / During the non-
commercial movement, the above animals will remain under the responsibility of

Dsoit/either [du propriétaire/ the owner];
Wsoit /or [de la personne physique que le propriétaire autorise, par écrit, a effectuer le mouvement non commercial en son

nom / the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial
movement on behalf of the owner];

@ou /or [de la personne physique désignée par le transporteur engagé par le propriétaire pour effectuer le mouvement non
commercial en son nom / the natural person designated by the carrier contracted to carry out the non-
commercial movement on behalf of the owner: .....................cc.ceeeewoo ... (nom du transporteur / insert name of

the Carrier): ......oouvieiiiiiiiiiiiiianns, ]

Lieu et date / Place and date:

Signature du propriétaire ou de la personne physique que le propriétaire autorise, par écrit, a effectuer le mouvement non
commercial en son nom Y/ Signature of the owner or natural person who has authorisation in writing from the owner to
carry out the non-commercial movement on behalf of the owner(V:

1) Supprimer les mentions inutiles / delete as appropriate.
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La déclaration est établie dans au moins une des langues officielles de I’Etat membre d’entrée ainsi qu’en anglais et est remplie en lettres
majuscules / The declaration shall be drawn up in at least one of the official language(s) of the Member State of entry and in English and
shall be completed in block letters.

Annexe III: DECLARATION TRANSIT

Je, soussigné 1, the undersigned,

[propriétaire ou personne physique que le propriétaire autorise, par écrit, a effectuer un mouvement non commercial des
animaux de compagnie en son nom'?/ owner or natural person who has authorisation in writing from the owner to carry
out the non-commercial movement of the pet animals on behalf of the owner®]

déclare que, lors de leur transit par un territoire ou un pays tiers autre que ceux énumérés a 1’annexe Il du réglement
d’exécution (UE) n°°577/2013 de la Commission, les animaux de compagnie suivants n’ont pas été en contact avec des
animaux d’espéces sensibles a la rage et sont restés confinés dans un moyen de transport ou a I’intérieur du périmétre d’un
aéroport international”/ declare that, during the transit through one of the territories or third countries other than those
listed in Annex Il to Commission Implementing Regulation (EU) n° 577/2013 , the following pet animals have had no
contact with animals of species susceptible to rabies and remain secure within a means of transport or within the perimeter

of an international airport’”:

Code alphanumérique du Numéro du certificat sanitaire / Animal health certificate
transpondeur/tatouage®/ Transponder/tattoo” number
alphanumeric code

Lieu et date/ Place and date: Signature:

(1) A compléter en majuscules/ to be completed in block letters.

(2) Supprimer la mention inutile/ delete as appropriate.
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Annexe I'V: Document d’accompagnement pour I’importation et le transit des animaux de compagnie de ’ordre
des rongeurs, des lagomorphes, des poissons tropicaux d’ornement , des reptiles, des amphibiens, et des
invertébrés (sauf abeilles et crustacés) en provenance des pays tiers, faisant ’objet d’un mouvement dépourvu

de tout caractére commercial./ Accompanying doc t for the import and transit of pet animals of the orders rodents, lagomorphs,
tropical ornamental fish, reptiles, amphibians and invertebrates (except bees and crustaceans) from third countries subjected to a movement devoid
of any commercial character 4*

Numéro du certificat, pays tiers d'expédition, autorité d'émission compétente, numéro de permis CITES Export (si nécessaire).
CITES Export authorization number (if necessary):

1. Identification des animaux / .Identification of the animals

Nom scientifique et nom commun, pays d'origine et de provenance, nombre total d'animaux / .Scientific Name and Common Name, country of origin,
Country of provenance, total number of animals:

2. Origine et destination / Origin and destination

Les animaux visés ci-dessus sont expédiés de ................... (établissement d'origine, adresse, pays), par le moyen de transport suivant nature, numéro
d'immatriculation, numéro du vol ou le nom selon le cas, nom et adresse de 1'exportateur ou de l'importateur, nom et adresse des locaux de premicre
destination/ The animals referred to above are shipped from (holding of origin, address, country): ..........................:by the following means of transport

(nature, registration number, flight number or
Name and address of the consignor, name and address of the consignee, Name and address of the premises of first destination:

3. Renseignements sanitaires / Health Information .
Je soussigné, vétérinaire praticien , certifie que /1, the undersigned veterinary practitioner; certify that:

a) Les animaux décrits ci-dessus ont ét¢ examinés le—— ............ et ne présentent aucun signe clinique de maladie ou de suspicion de maladie infectieuse
ou contagieuse a 'homme ou a I'animal et ont été jugés aptes au transport / The animals referred to above have been examined (date ........... ) and show
no clinical sign of any infectious or contagious disease transmissible to humans or animals or suspicion of such a disease and have been
regarded fit for transport;;
b) Les mammiféres décrits ci-dessus ont été soumis a au moins un traitement contre les parasites internes et externes le .......c.cocccoveuenee. au cours des 40
jours précédant I'exportation avec le(s) produits(s) suivants(s): ........coceceverereenenne
Préciser les molécules actives et les doses de produit utilisées:
The mammals described above have been subjected to at least one treatment against internal and external parasites on ............cc..cccveue ... with the

following product(s) .. . . . within the 40 days precedmg dzspatch

Name the active molecules and the dosage of the product...

b bis) les poissons tropicaux et les mollusques aquatiques d'ornement décrits ci-dessus:
i)  sont placés dans des conteneurs de transport propres et qui ont été désinfectés ou qui étaient inutilisés préalablement;
et
ii)  sont placés dans un conteneur identifié par une étiquette lisible placée sur sa face extérieure, portant les renseignements utiles visés
au chapitre 2 « origine et destination » du présent document d'accompagnement, ainsi que la mention suivante: « animaux
aquatiques d'ornement destinés a des installations fermées non commerciales ».

Tropical ornamental fish and aquatic ornamental molluscs described above:

(i) have been placed into clean shipping containers which have been previously disinfected or unused;

and

(ii) have been placed in a container identified by both a legible label placed on the external

surface showing useful information referred to in chapter 2 "origin and destination” of this accompanying document and the following note:
"Aquatic ornamental animals destined for closed non-commercial facilities”.
¢) que j'ai regu du propriétaire ou de son représentant une déclaration attestant que jusqu'a leur expédition sur le territoire frangais les animaux décrits dans
le présent certificat ne seront pas en contact avec des animaux ne présentant pas un statut sanitaire équivalent.

1 have received from the owner or from the representative of the owner a declaration that the animals referred to in this certificate will not enter into
contact with animals of a non-equivalent health status before dispatch to French territory.

Ce certificat est valable 10 jours a compter de sa date de signature / This certificate is valid for 10 days from the date of
signature.
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Faita..,le.../ Issuedin..............cccoviiiiiiimiiienn... LON.. . iitiiinnss
Cachet et signature du vétérinaire praticien / Stamp and signature of the veterinary practitioner (la signature et le cachet doivent étre d'une couleur

différente de celle du texte imprimé / (signature and stamp shall be in different colour to that of the printing)).
Nom en lettres capitales, titre et qualification du vétérinaire / Name in capital letters, title and qualification of the veterinarian: ......
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ANNEXE V

REGLEMENT D’EXECUTION (UE) 2021/1938 de la Commission
du 9 novembre 2021
établissant le modéle de document d'identification relatif aux mouvements non commerciaux
d'oiseaux de compagnie depuis un territoire ou un pays tiers a destination d'un Etat membre et
abrogeant la Décision 2007/25/CE

Le texte de ce reglement est disponible sur le site de la Commission européenne
(acces au certificat sanitaire et a la déclaration du propriétaire):

https://eur-lex.europa.cu/legal-content/FR/TXT/?uri=CELEX%3A32021R1938&qid=1638889171202
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